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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-
ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero
Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHWU No TexHMKe 6e3onacHoOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

BawwTa okpyxatowewn cpeabl . RU 1
CTeneHb ONacHOCTH . . ... ... RU 1
Vicnonb3oBaHme No Ha3Haye-

HAK . et e e RU 1
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YnpaBneHue .............. RU 3
TpaHcnopTvpoBKa . . .. ... ... RU 4
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Yxon n TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE . .........ovvunnn.. RU 4
Momowb B cny4ae Henonagok RU 4
MapaHTMa. . ............... RU 5
MpuHagnexHocTn 1 3anacHole

JeTanu . ...ove i RU 5
3asaBneHne o cooteBeTcTBUM EC RU 6
TexHn4yeckne AaaHHbIe . . . .. .. RU 7

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuarns! npu-
@ rofiHbl ANs BTOpUYHON nepepa-
%8 60Tku. MNoxanyncra, He Bblbpa-
CbiBalTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMU OTXOZaMu, a coanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PWYHOTO CbIpbS.
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Crapble npubopbl cogepxar

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
»‘ maTepwuarsl, noanexa’tiume ne-
©

penave B NyHKTbl NPUEMKN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYnATOPbI,
Macro 1 UHble NoaobHble maTte-
pwanbl He AOMMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatoLyto cpegy. lMoatomy
YTUNM3NpYNTe cTapble Npnbopbl
Yyepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOLOB.
UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnepytoliemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHocTun

A OINACHOCTb

Hns HenocpedcmeeHHo epossuweli ona-
cHocmu, Komopasi npueodum K msikerbim
yeeubsM unu K CMepmu.

AN NMPELQYNPEXOEHUE

[1ns 803MoXHOU nomeHyuarnbHO OrnacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
msxersibIM yge4dbsam Ui K cmepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO OfacHy cu-
myauuro, Komopasi Moxxem npusecmu K
MOSTYYEHUIO FIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumersibHO 803MOXKHOU 10-
meHuyuasbHO oracHol cumyayuu, Komopasi
Moxem rioeneyb MamepuasbHbIl yuepb.

NWcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuro

AN NMPEQYNPEXOEHUE

lMpubop He npedHa3Ha4yeH Onsi cbopa

8pedHOU 05151 300pP08bSI MbIU.

— 3TOT nbinecoc npegHasHayeH ans
BMaXXHOMN N CyXOWN OYUCTKN MNOBEPXHO-
CTeln NoroB U CTEH.

83



84

— OTO yCTPONCTBO NpeaHa3Ha4veHo ansi
NCcnonb3oBaHMA Ha NpeanpuaTnax n
opraHusauusix, Hanpumep, Ha CTpou-
TenbHbIX NNoLWaaKax, B 3aBOACKUX KOP-
nycax, MacTepPCKMX 1 Ha pupmMax, 3aHu-
MaroLLMXCs caayen B apeHay.

dneMeHTbl Nnpubopa

1 BWHT co 3Be34006pa3HON rofioBKOM

2  QOunbTpoBanbHbIA NAaTPOH
MexaHuyeckuii CriMBHOWM NpefoXpaHu-
Tenb (NonnaBok)

4 BcacbiBatoLlas ronoska
5 BcacbiBaowWmn WwnaHr
6 Beaywas ayra
7
8
9

w

BrnokmpoBka BcachklBaLLEN rONOBKU

MycopHbIn 6ak

Hanpaensawowmin ponuk

LWaccu

11 BcacbiBatowuii natpybok

dopcyHka anga nona Ans YNCTKM BO

BNAXXHOM pexume

dopcyHka Ang nona AN YACTKM B Cy-

XOM pexume

14 BcacbiBaloLlas Tpy6ka,

15 [OepxaTtenb wWraHra/kabens

16 pykosiTka Ansi HowweHust npubopa

17 KoneHo

18 AnnapaTHbIl BblKMoYaTernb BCacbiBato-
Lwen TypOuHbI 1

19 AnnapaTHbIV BbIKIlO4YaTENb BCacbiBato-
Len TypOuHbl 2
(Tonbko NT 50/2, NT 70/2, NT 90/2)

20 [Oepxatenb ans BcacbiBaroLwen Tpyoku
¢ bopcyHKoM Ans nona

21 [epxartenb Hacagku ans nona

22 [epxatenb Ans BcacbiBatoLlen Tpyokn

23 KoHTaKTHOe rHe3no Ans KoreHa

24 CnvBHOW WNaHr
(Tonbko NT 70/2, NT 90/2)

25 [epxatenb Hacagku Ans CTbIKOB

26 3aBojackas Tabnuyka ¢ JaHHbIMU

27 CeTeBOWN LWHYpP

13

Havano pa6oTbl

Cyxasi yncTka

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHus! Bo epemsi

YUCMKU 8 CYXOM pexume OO/MKEeH UCMOIb-

308ambCs MampPOHHbIL ¢hunbmp U fpu He-

obxodumocmu membpaHHbIl ounbmp

(cneyuarnbHbie npuHadnexxHocmuy).

— [lpu BCacbiBaHNM MENKOW MbIfn MOXET
[OOMOMHUTENBHO UCMNONb30BaTLCS
NbTPOBanbHbLIN NakeT U3 HETKaHOro
maTtepuana (cneumarnbHble NpUHaa-
nexHoctu - Tonbko NT 50/1, NT 50/2).

YctaHoBKa (hunbTpoBanbLHOro nakera

M3 HeTKaHOro MaTtepuana

Tonbko NT 50/1, NT 50/2:

PucyHok IX

=> Pa36nokupoBaTh U CHATb BCacbIBalo-
LM SNIEMEHT.

=> YcTaHoBUTbL UMbLTPOBANbHbIN NakeT
13 HeTKaHoro matepuana (cneumanb-
Hble NpPUHAAMEXHOCTM) M obecneynTb
NpaBuWIbHYH MOCaaKy.

= HapgeTb 1 3admkcuMpoBaTh BcackbiBato-
LN 3MEMEHT.

YcTaHoBKa MeMbpaHHoro hunbTpa

PucyHok E

=>» Pa3b6nokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LN 3MEMEHT.

=> HaTtsHyTb MembpaHHbIn huneTp (cne-
umanbHble NPUHAANEXHOCTUN) Ha Kpast
6aka 1 obecnevnTb NpaBUIbHYHO MO-
capky.

= HapgeTb 1 3admkcupoBaTh BcacblBato-
LN SMEMEHT.
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BnaxHas uncrka

— [Tlpy yncTke BO BNaXXHOM pexume na-
TPOHHbIN PUNBTP MOXHO 3aMEHNUTL Ha
UnbTp Ans rpybbix YacTul, rpssu
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTU) UK
MeMOpaHHbIV DUNbTP (cneunansHble
NPUHaANEXHOCTH).

BHUMAHUE

OnacHocmeb rospexdeHusi! [Npu yucmke 80

8/1a)KHOM pexume criedyem ucrosib308amb

unu nampoHHbIU ¢ounbmp, ¢bunbmp Ons
epybbix yacmuy, eps3u (crneyuarnbHble rnpu-

HadnexxHocmu) unu membpaHHbIt unbmp

(crnieyuarnbHbie npuHadnexxHocmu,).

— [Mpwn cbope BnaxHow rpsian Heobxoau-
MO BCera CHUMaTb hunbTpOoBasibHbIi
nakeT U3 HeTkaHOro matepuana (cne-
LuanbHble NPUHaANEXHOCTN).

— [ocne 3aBepLueHNS YACTKM BO BNax-
HOM pexume: MexaHn4YecKkuin CriMBHOM
npefoxpaHnTens, a Takke pesepsyap
OYMCTUTbL C MOMOLLBIO BNAXXHOW TPSIMKK
N BbICYLUUTb.

YcTtaHoBKa hunbTpa ana rpyobix

YacTuy rpsasm

=> Pas3bnokupoBaTb 1 CHATb BCaCbiBalo-
LM 3NTIEMEHT.

=> BbIBUHTWTb BUHT CO 3Be34006pa3Hon
rOMNOBKOW M CHATb NaTPOHHBIN UNbTP.

PucyHok

=> YcTaHoBUTL UNLTP ANd rpybbix Ya-
CTUL rpsA3n (CneumanbHble MPUHaanex-
HOCTHN).

=> [pOYHO 3aTAHYTb BUHT CO 3BE€3[00-
OGpa3HOoN roNoBKOW.

= HapeTb 1 3admnkcmpoBaTh BcacblBato-
NN SMIEMEHT.

— [pun cMeHe pexunma BRaKHON YNCTKN
Ha pPeXxuM Cyxon YMCTKN Heobxoanmo
3aMeHUTb UnbTP Ans rpybbix YacTuy,
rpPsi3n Ha NaTPOHHBIN OUNLTP U NPU He-
06xoanMOCTN MeMBPaHHbIN UNLTP.

YcTtaHoBKa MeMbpaHHoro ounbTpa

- CM. YMCTKa B CyXOM pexume -
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CnuTb rpsisHyto Boay

Tonbko NT 70/2, NT 90/2:

AN OCTOPOXHO

Cobnodalime mecmHbie npednucaHusi no

obpaweHur co cmoYHbIMU 800amu.

PucyHok B

= CnuTb rpsi3Hyio BoZdy C NMOMOLLBHO CIUB-
HOro LnaHra.

KnuncoBoe coeguHeHue

Pucyrok @

BcacbiBatoLwmin LUNaHr ocHalLLleH CUcCTeMomn
KnuncoBoro coeanHeHusa. MoryT 6biTb noa-
CoeMHeHbI BCe KOMMIEKTYoLWMe n3genus
C-40/C-DN-40.

BknroyeHne npubopa

=> BcraBbTe LTENcesbHYyo BUIKY B aMek-
TPOPO3ETKY.
=> BknouuTtb annapar.

OnopoxHeHune pe3epByapa Ans

rpA3un

— BnyckHo kaHan ocHalleH NonnaBkoMm.

— [Mpu pocTuxeHnn makcMmansHo Jony-

CTUMOTO YPOBHSI FPSA3HON BOABI B EMKO-

CTV BCacblBaHVe npekpaliaeTcs.

BeikntounTte npubop.

OnyctownTb 6ak.

L 7

Bbiknto4yeHne npubopa
BeikntounTe npnbop.
OTcoeamHuTe NpubOp OT ANEKTPOCETU.
MNMocne kaxaon akcnnyaTtaumm

OnycTownTb Gak.

OunctuTtb NPMBOP CHapYXKM 1 BHYTPU
MbIECOCOM U NPOTEPETH Er0 BNaXHbIM
NONOTEHLEM.

L 7

vV

XpaHeHue npubopa

PucyHok

=> XpaHuTb HOPCYHKM NS nona, Bcachbl-
BatoLye TpyObl, LMaHr, KONeHo, Ha-
cafKy Ans CTbIKOB M CETEBOW LUHYP B
COOTBETCTBUN C PUCYHKaMMU.

=> XpaHnTb Npubop B CyXOM NOMELLEHMM,
NPUHSIB NPY 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HMPOBAHHOIO UCMOMb30BaHNS.
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TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm U rnogpe-

x0eHull! lNMpu mpaHcriopmuposke crnedy-

em obpamums 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE Ha AarnbHee
paccTosiHue nepemMellaTb yCTPONCTBO
3a BeayLuyto ayry.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCnop-
THbIX CPEACTBaX CreayeT y4nTbiBaTb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBrieHHbIE Ha 3a-
LLNTY OT CKOMbXEHWNSI U ONPOKMAbIBA-
HUA.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm U nogpe-
x0eHull! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmea.
3T0 yCTPOMCTBO pa3peLuaeTcs XPaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHNX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa v TexHn4Yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe
A OINACHOCTb
lMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60pom, ebiKmo4YuUMb MPUGOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

3ameHa hunbTpOBaNbLHOro
naTpoHa

=> Pa3bnokupoBaTb 1 CHATb BCacbkiBalo-
LM STIEMEHT.

=> BbIBUHTWTL BUHT CO 3Be34006pa3Hon
rOrOBKOW, BbITALLMTb NATPOHHbIN
UNLTP U 3aMEHUTL €ro Ha HOBbIN.

=> [1poYHO 3aTSIHYTb BUHT CO 3BE€3[00-
Gpa3HOol roNoBKOW.

= HapgeTb 1 3achukcuposaTh BcackiBar-
LM STTEMEHT.

OumncTKa MeXaHU4eCcKoro CIIMBHOIo
npefoxpaHuUTens

=> PasbnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LA 3NTIEMEHT.

= BbIBMHTUTb BMHT CO 3BE34000pa3HoM
rOSIOBKOM U CHSATb NATPOHHbLIN PUNbTP.

= MexaHn4yecknii CrIMBHOW NpeaoxpaHu-

Ternb OYUCTUTb C NMOMOLLbIO BITAXKHOM

TPSINKK.

HapeTb naTpoHHbIN OUNbTP.

[MpoyHO 3aTAHYTb BUHT CO 3BE300-

©OpasHoI ronNoBKOWA.

= HapgeTb 1 3admkcupoBaTh BcacblBato-
LN SMEMEHT.

Momowb B criy4yae Henonaaok

A OINACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60pOM, 8bIKIOYUMb NPUGOP U 8bIMSIHYMb
WmericesnbHyHo 8UIIKY.

BcacbiBarowasn Typ6uHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY 1
npeaoXpaHUTenb CUCTEMbI INEKTPONMU-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBoi kabenb, WTen-
CEIbHYH BUIIKY U MEXaHUYECKUI CNUB-
HOW NpefoxpaHnTenb.

=> Bknouutb annapar.

BcachbiBarlas TypbuHa paboraer,
HO annapar He coceT

= Bbiknountb npubop u nogoxaatb 5 ce-
KYHZ, MOCIe 4Yero CHoBa BKIOYUTL Npu-
6op.

= OcBo6oanTb 3abNOKMPOBAHHbIN MO-
NMaBoOK M OYUCTUTb C MOMOLLbIO BRaX-
HoW TkaHw. lpoBepbTe NerkocTb xoaa
nonnaeka.
[MonnaBok nepekpbIn BNYCKHOW KaHar.

= OnycrowunTb 6ak.

>
>
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MowHoCTb BcacbiBaHUS ynana

=> Ypganutb Mycop 13 BCacbIBaloLLEro co-
nna, BcacblBaroLlen Tpyoku, BcacblBa-
IOLLLEro LUMaHra unm naTpoHHoro uns-
Tpa.

= Tonbko NT 50/1, NT 50/2:
3amMeHnTb PUnbTP U3 HETKAHOIo MaTe-
puana (cneumanbHble NPUHaANEXHO-
cTn).

= OuYUCTUTb UMK 3aMEHUTb MEMBPaHHbIN

UNbTP Nog NPOTOYHOM BOAOM (cnewuu-

anbHble NPUHaANEXHOCTH).

3amMeHnTb MnbTPOBarbHbIA NaTPOH.

Tonbko NT 70/2, NT 90/2:

MpoBepuTb CIMBHOW LUMAHT Ha repmMe-

TUYHOCTb.

L 7

Bo BpeMsi YUCTKM U3 Npubopa
BblaenseTca Nbifb

=> [NpoBepuTb NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM
unbTPOBaNBLHOIO NaTpoHa.
= 3ameHuTb prnbTPOBanbHbIV NATPOH.

BbipeneHue BoAbl npun BCcacbiBaHUU

= OcBo6oauTb 3a6NOKMPOBaHHbIN NO-
NNaBOK Y OYUCTUTL C MOMOLLbIO BMaX-
Holi TkaHW. MpoBepbTe NEerkocTb Xxoaa
nonnaska.

CepBucHas cnyxb6a

Ecnu HencnpaBHOCTBL He yaaeTcs ycTpa-
HWUTb, NPUGOpP HeOGX0ANMO OTNPaBUTL
Ha NPOBEpPKY B CEPBUCHYIO CNYXKOy.

B kaxxgon ctpaHe OeNCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, U34aHHblE
YMNONIHOMOYEHHOW opraHunsaunen cbbita
Hallen npoayKuun B faHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIe HENCNPAaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HUE rapaHTUINHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSIEM
GecnnaTHO, eCnun NpuYnHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUMKHOBEHMS
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUINHOIO CpoKa
npocbba obpawartbea, umes npu cebe yek
0 MNOKYKe, B TOProBYyt0 OpraHu3auuto, npo-
AasLuyto Bam npnbop nnm B 6nnxaniuyto
YMONTHOMOYEHHYO cny0y cepBrCHOro 06-
CIyXXvBaHUS.

[ata Bbinycka otobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENBHBbIE LNUMDPLI UMEKT
cnepyolLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Boinycka
fAecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mmecsla Bbinycka
nepBeas uMdpa MecsLla Bbinycka

OQW-—-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHapgnexHocTn n

3anacHble aetanu

— PaspeluaeTtcsa ucnonb3oBaTh TONbKO TE
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu,
MCMNonb30BaHMe KOTOpbIX BbINo ofo-
6peHo narotosutenem. Micnonb3osa-
HMEe OpUrMHanbHbIX NPUHAAMNEXHOCTEN
W 3an4acrten rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

— Bblbop Hanbonee YacTo HeobxoaNMbIX
3anyacTten Bbl HageTe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [JanbHenwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOETE Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.

RU-5
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3anBnenue OE%OOTBeTCTBMM Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

HacTosawmmM Mbl 3asBNieM, YTO HUXeyKa- Ten.: +49 7195 14-0
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN U dakc: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMU, a TaKKe B OCYLLECTBNEHHOM

1 AonyLweHHOM HaMu K npoaake ucrorHe- Winnenden, 2015/10/01
HUWM OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-

HbIM TpeboBaHUsSM No Ge3onacHoOCTH 1

3[40pOBbI0 cornacHo anpektueam EC. MNpun

BHECEHUWN N3MEHEHWNI, HE COrnacoBaHHbIX

C Hamu, JaHHoe 3adBreHne TepseT CBOK

cuny.

MpoaykT Mbinecoc onsg MOKpown 1 cy-
XOW YNCTKU

Tun: 1.667-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

NpuMeHeHHble rApMOHU3NPOBaHHbIe
HOPMBbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

MpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

5.957-702

HwxenoanucasLumecs nuua AencTByOT No
NopyYEHUIO 1 NO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusTus.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMK:
S. Reiser
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TexHNYecKkne faHHble

NT 50/1 Me [NT 50/2 Me |NT 70/2 Me NT 90/2 Me

Classic Classic Classic Classic
HanpspkeHune cetn \% 220-240 220-240 220-240 220-240
YacTtoTa Hz 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~ 50-60
Makc. MoLLHOCTb w 1150 2300 2300 2300
HomMunHanbHas MOLLHOCTb w 1050 2100 2100 2100
EmkocTb Gaka I 50 50 70 90
3anpaBo4HbI 00BEM XNOKO-|| 23 23 42 60
ctH
KonnyecTtBo Bo3gyxa (makc.) |I/s 53 2x 53 2x 53 2x 53
HwxHee nasneHune (makc.) |kPa 22,5 (225) |22,5(225) |22,5(225) |22,5 (225)

(mbar)

Twvn 3aWwWmnThI - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awuthbl IE Il Il 1] Il
He3no Ans nogkniyeHnss | mm 40 40 40 40
wraHra (C-DN/C-ID)
[nvHa x wypuHa X BeicoTa  |[mm 580 x 510 x 580 x 510 x [580 x 510 x [580 x 510 x

850 850 850 995
TunuyHbIn pabounii Bec kg 16,0 17,5 18,5 19,0
TemnepaTypa okpyxatowen |°C +40 +40 +40 +40
cpeabl (Makc.)
3HauyeHume ycTtaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, dB(A) |73 76 76 76
OnacHocTb K, dB(A) |2 2 2 2
3HaueHune Bubpauun pyka- |m/s? <2,5 <25 <2,5 <2,5
nne4yo
OnacHocTtb K m/s2 1 1 1 1
CeTeBoM HO5VV-F 2x1,0 mm?
LHYp Ne getann  |dnuHa WHy-

pa
EU 9.770-933.0 |7,5m
RU-7
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